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Od samego  początku, a  więc od powstania  Pfeifer & 
Langen w roku 1870 działaniu grupy przyświecają naj-
wyższe standardy jakościowe, niezawodność i dążenie 
do  doskonałości. Przedsiębiorczość, duch innowacyj-
ności  i  ludzkie podejście to  wartości, którymi  zawsze 
się kierujemy i  które leżą u  podstaw  naszej kultury 
korporacyjnej. Jako  przedsiębiorstwo  rodzinne o  bo-
gatej tradycji  oraz  wiodący europejski  producent cu-
kru  zdajemy sobie sprawę z  roli, jaką pełnimy wobec 
naszych klientów, dostawców, partnerów biznesowych, 
pracowników  i  społeczności  lokalnych. Mamy długo-
terminową wizję i  skupiamy się na  zrównoważonym 

rozwoju  oraz  trwałych relacjach. Wierzymy, że wza-
jemne zaufanie jest ważne we wszystkim, co  robimy, 
a wszystkie nasze działania zasadzają się na uczciwo-
ści i przejrzystości. 

Naszym głównym celem biznesowym jest zaoferowanie 
wysokiej jakości  produktów, wyróżniających się usług 
i elastycznych rozwiązań dostosowanych do potrzeb na-
szych klientów. Nieustannie dążymy do umocnienia na-
szego  potencjału  innowacyjnego  i  tworzenia  wspólnej 
wartości. Nasz zespół rozrósł się na poziomie międzyna-
rodowym. Ponad 2500 pracowników w 23 lokalizacjach 
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THE PFEIFER & LANGEN SUGAR GROUP / Code of Business Conduct and Ethics  / STATEMENT BY GROUP MANAGEMENT

Since its foundation in 1870, Pfeifer & Langen has been commit-

ted to the highest standards of quality, reliability and excellence. 

Entrepreneurship, innovative spirit and humanity are values 

that have ever since guided us. They are at the foundation of 

our corporate culture. 

As a family-owned business rich in tradition and a leading Euro-

pean sugar manufacturer, we are aware of our role towards our 

customers, suppliers, business partners, employees and society. 

We have a long-term vision and focus on sustainability as well 

as lasting business relationships. It is our firm belief that mutual 

trust is important for everything we do, and all our activities 

are founded on integrity and transparency. 

Our core business objective is to offer high-quality products, 

exceptional services and flexible solutions to match our custom-

ers’ needs. We strive to continuously develop our innovative 

prowess and generate benefits on both sides. Our team has 

grown on an international level. More than 2,500 employees 

in 23 company locations around Europe work hand in hand to 

continuously serve our customers and bring our vision to life. 

This Code of Conduct reflects the principles according to which 

we take decisions and act. It outlines our minimum standards 

for ethical and responsible behaviour toward business partners 

and the public as well as within the group (i.e. group companies 

directly governed and controlled by Pfeifer & Langen GmbH 

& Co. KG or through common affiliation). All of us – group 

management, managers and employees – are committed to 

adhering to the principles laid out below. 

We also expect our business partners to adhere to – at a mini-

mum – the same standards as outlined here below. We require 

them to create and maintain processes in their respective enter-

prises to ensure that, in particular, business decisions are made 

free from any associated potentially harmful influences, that 

individual rights and the general public’s interests are considered 

throughout the entire value chain, and that protection of these 

rights is promoted to the greatest extent possible in all areas 

of business. We further expect them to make these standards 

binding for their business partners as well.
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Grupa Cukrownicza Pfeifer 
& Langen (dalej „Pfeifer & 
Langen” lub „Grupa”) zawsze 
dąży do prowadzenia swoich 
działań w zgodzie z obowią-
zującymi przepisami i regula-
cjami na poziomie lokalnym, 
krajowym i międzynarodo-
wym. Przepisy i regulacje bez-
względnie obowiązują każdą 
osobę zatrudnioną przez lub 
działającą w imieniu Grupy.
Uznajemy, że zgodne z pra-
wem i  transparentne po-
stępowanie w  biznesie 
przyczynia  się do  ogólne-
go  dobrobytu  społecznego, 
a  co  za  tym idzie oczeku-
jemy, że nie tylko nasi pra-
cownicy, ale również nasi partnerzy biznesowi będą po-
stępować zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa.

Potępiamy działania, które mogą naruszyć jakiekol-
wiek lokalne, krajowe czy międzynarodowe przepi-
sy, w  szczególności  dotyczące jakości  i  bezpieczeń-
stwa  produktu, korupcji  i  łapówkarstwa, uczciwej 
konkurencji, praw człowieka, środowiska, ochrony da-
nych i prania pieniędzy. Respektujemy embarga gospo-

darcze i  przepisy dotyczące 
kontroli importu czy ekspor-
tu. Z  najwyższą staranno-
ścią dobieramy oraz, w mia-
rę dostępnych możliwości, 
weryfikujemy naszych part-
nerów biznesowych.

Pfeifer & Langen posia-
da  długą tradycję jako  pro-
ducent, pracodawca i liczący 
się podmiot w swoim obsza-
rze działalności. Jesteśmy 
niezmiernie dumni  z  naszej 
roli  jak i  świadomi  obo-
wiązków  wobec lokalnych 
i państwowych władz, gmin, 
w których prowadzimy dzia-
łalność, naszych pracow-

ników, klientów  i  dostawców  oraz  pozostałych part-
nerów  biznesowych. Aby sprostać tym obowiązkom, 
angażujemy się w  otwarty dialog ze wszystkimi  na-
szymi  interesariuszami. Dążymy do  przejrzystości, 
współpracy i  rozwiązywania problemów w praktyczny 
i rozsądny sposób. Realizując zobowiązania w zakresie 
regulowania  danin publicznych, wnosimy nasz  wkład 
w funkcjonowanie lokalnych społeczności, w miejscach, 
w których działamy.

Uczciwość i przejrzystość w biznesie

GRUPA CUKROWNICZA PFEIFER & LANGEN / Kodeks postępowania i etyki w działalności biznesowej / UCZCIWOŚĆ I PRZEJRZYSTOŚĆ W BIZNESIE 

firmy w Europie pracuje ramię w ramię aby nieustannie 
zaopatrywać naszych klientów i urzeczywistniać naszą 
wizję. 

Niniejszy Kodeks Postępowania  odzwierciedla  zasa-
dy, według których podejmujemy decyzje i  działania. 
Określa on nasze minimalne standardy etycznego i od-
powiedzialnego  postępowania  wobec partnerów  biz-
nesowych, sektora  publicznego  jak i  w  ramach Grupy 
(tj. rozumianej jako  spółki  bezpośrednio  zarządzane 
i kontrolowane przez Pfeifer & Langen GmbH & Co. KG 
lub wzajemnie ze sobą powiązane). Wszyscy - Zarząd 
Grupy oraz poszczególnych spółek w ramach Grupy (tj. 
spółek w Grupie kontrolowanych przez Pfeifer & Lan-
gen) - zobowiązujemy się do przestrzegania przedsta-
wionych niżej zasad.

Oczekujemy również od naszych partnerów  bizne-
sowych, aby działali  w  sposób zgodny co  najmniej 
z  tożsamymi  standardami  jak poniżej przedstawione. 
Wymagamy od nich, aby również we własnych organi-
zacjach wprowadzili i posiadali procesy, które w szcze-
gólności zapewnią, że decyzje biznesowe podejmowane 
są w sposób wolny od potencjalnych szkodliwych wpły-
wów  oraz, że prawa  jednostkowe i  interes publiczny 
są uwzględnianie w obszarze całego  łańcucha dostaw, 
a  ochrona  tych praw  promowana  jest w  najszerszym 
możliwym zakresie we wszelkich obszarach działalno-
ści biznesowej. Oczekujemy również, że nasi partnerzy 
biznesowi  zadbają, aby takie standardy były wiążące 
również dla ich kontrahentów.
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THE PFEIFER & LANGEN SUGAR GROUP / Code of Business Conduct and Ethics  / PRODUCT QUALITY AND SAFETY

Pfeifer & Langen is committed to taking the highest level of 

care in manufacturing food and feed. We are aware that our 

products have an immediate effect on human and animal health 

and well-being. The trust our customers put in us is highly 

valued and forms the basis of our success. 

We adhere to all applicable quality standards and regulations 

issued by the European Union and the countries in which we 

are established. This includes GSFI standard (IFS or FSSC), DIN 

ISO 22000 requirements with regard to food and Q+S or GMP+ 

standard requirements with respect to fodder. Our hygiene and 

food defence measures provide for a very high level of product 

safety. Logistics partners are selected with great care to ensure 

that product quality and safety is upheld once the customer’s 

goods leave our production facilities.

Compliance with both regulatory and internal requirements is 

ensured by our quality management system.

Product Quality and Safety
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Pfeifer & Langen stosuje najwyższe standardy staran-
ności w produkcji żywności i pasz. Mamy świadomość, 
że nasze produkty mają bezpośredni wpływ na zdrowie 
i dobrostan ludzi oraz zwierząt. Zaufanie którym darzą 
nas klienci  jest przez nas szczególnie cenione i stano-
wi podstawę naszego sukcesu.

Przestrzegamy wszystkich obowiązujących norm i prze-
pisów jakościowych obowiązujących w Unii Europejskiej 
i  krajach, w  których działamy. Obejmuje to  standard 
GSFI (IFS lub FSSC), wymagania DIN ISO 22000 doty-
czące żywności i wymagania standardów jakości i bez-

pieczeństwa lub GMP+ w odniesieniu do pasz. Stosowane 
przez nas środki higieny i ochrony żywności zapewnia-
ją wysoki poziom bezpieczeństwa produktu. Partnerzy 
z obszaru logistyki są wybierani z ogromną staranno-
ścią, tak aby zapewnić jakość i  bezpieczeństwo  pro-
duktu w momencie gdy towar przeznaczony dla klien-
ta opuszcza nasze zakłady produkcyjne.

Zgodność z wymogami prawnymi i wewnętrznymi jest 
egzekwowana  przez  nasz  System Zarządzania  Jako-
ścią.

Jakość i bezpieczeństwo produktu

GRUPA CUKROWNICZA PFEIFER & LANGEN / Kodeks postępowania i etyki w działalności biznesowej / JAKOŚĆ I BEZPIECZEŃSTWO PRODUKTU
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THE PFEIFER & LANGEN SUGAR GROUP / Code of Business Conduct and Ethics  /  
PROTECTION OF CONFIDENTIAL INFORMATION AND PERSONAL DATA

Pfeifer & Langen believes that sound business relationships 

are built on mutual trust. Without trust, there can be no open 

exchange of ideas, know-how or data and no fruitful discussion 

about business opportunities.

As a rule, we keep any and all information received from a 

business partner within the group and do not disseminate 

it to third parties, unless required or permitted by law. We 

make use of information provided to us only for the purpose 

of performing our legal and contractual duties, i.e. delivering 

our goods or rendering our services. We make sure that this 

obligation remains binding in the case of a person leaving the 

group. Personal data is treated in accordance with the data 

protection legislation issued by the European Union and the 

countries in which we are established. To the extent we involve 

third parties in the processing of personal data, we ensure 

that such third parties provide an equal data protection and 

confidentiality standard. Pfeifer & Langen uses artificial intelli-

gence to optimize processes. To ensure responsible use of this 

technology, we conduct risk analyses for each application. For 

us it is of the highest priority that servers are located within 

the territory of the European Union.

Protection of Confidential Information 
and Personal Data
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W  Pfeifer & Langen wierzymy, że trwałe relacje biz-
nesowe buduje się na  wzajemnym zaufaniu. Bez  za-
ufania  nie ma  mowy o  otwartej wymianie pomysłów, 
know-how  lub danych czy owocnej dyskusji  na  temat 
możliwości biznesowych.

Regułą jest, że przechowujemy wszelkie informacje 
otrzymane od partnera  biznesowego  w  ramach Gru-
py i  nie udostępniamy ich stronom trzecim, chyba  że 
jest to  wymagane lub dozwolone przez  prawo. Wy-
korzystujemy przekazane nam informacje wyłącznie 
w celu wykonania ciążących na nas obowiązków praw-
nych i  umownych, tj. dostawy naszych towarów  lub 
świadczenia naszych usług. Dbamy o to, aby obowiązek 
ten był skuteczny również w przypadku, gdy dana oso-

ba kończy współpracę z Grupą.

Dane Osobowe są traktowane zgodnie z  przepisa-
mi o ochronie danych, które zostały wydane przez Unię 
Europejską i  kraje, w  których działamy. W  zakresie, 
w jakim podmioty trzecie zaangażowane są w przetwa-
rzanie danych osobowych, zapewniamy, aby podmioty 
te gwarantowały tożsamy poziom ochrony danych i po-
ufności. Pfeifer & Langen korzysta  ze sztucznej inte-
ligencji w celu optymalizacji procesów. Dla zapewnie-
nia odpowiedzialnego korzystania z takich technologii, 
przeprowadzamy oceny ryzyka  dla  każdego  przypad-
ku jej stosowania. Jest dla nas najwyższym priorytetem, 
aby nasze serwery znajdowały się na terenie Unii Euro-
pejskiej. 

Ochrona informacji poufnych 
i danych osobowych

GRUPA CUKROWNICZA PFEIFER & LANGEN / Kodeks postępowania i etyki w działalności biznesowej / 
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We believe that prudent business is done based on objective 

and rational decisions. Such decisions may have to override any 

emotional motivation on the part of those involved, in particular 

goodwill, gratitude and a sense of being obliged or indebted.

To avoid such conflicts, no one acting on behalf of Pfeifer & 

Langen is allowed to give or promise to give or accept any 

incentive which may influence business decisions, irrespective 

of whether such incentive is of a material or immaterial nature. 

Business must be conducted strictly in accordance with all 

applicable anti-bribery and -corruption legislation.

To provide further guidance, the group regularly issues and 

updates guidelines on proper conduct in the areas of, amongst 

others, giving and receiving gifts, hospitality and entertainment, 

donations and sponsoring. 

Anti-Bribery and -Corruption 

THE PFEIFER & LANGEN SUGAR GROUP / Code of Business Conduct and Ethics  / ANTI-BRIBERY AND - CORRUPTION 
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Wierzymy, że rozważny biznes jest prowadzony 
w oparciu o obiektywne i racjonalne decyzje. Takie de-
cyzje mogą wymagać wzniesienia  się ponad osobiste 
motywacje osób zaangażowanych, w szczególności ich 
osobiste stosunki, poczucie wdzięczności, czy zobowią-
zania.

W celu uniknięcia takich konfliktów żadna osoba dzia-
łająca w imieniu Pfeifer & Langen nie może przekazy-
wać lub obiecywać, że przekaże lub przyjmie jakąkol-
wiek formę zachęty, która mogłaby wpłynąć na decyzje 
biznesowe, niezależnie od tego, czy zachęta ta ma cha-

rakter materialny czy niematerialny. Działalność biz-
nesowa  musi  być prowadzona  w  ścisłej zgodności  ze 
wszystkimi  obowiązującymi  przepisami  dotyczący-
mi łapówkarstwa i przeciwdziałania korupcji. 

W  celu  zapewnienia  bardziej szczegółowych wskazó-
wek, Grupa  regularnie wydaje i  aktualizuje wytyczne 
na temat właściwego postępowania w obszarach, m.in. 
wręczania  i  przyjmowania  prezentów, zasad przyjmo-
wania oraz uczestnictwa w wizytach biznesowych, lob-
bingu i darowizn.

Korupcja i łapówkarstwo

GRUPA CUKROWNICZA PFEIFER & LANGEN / Kodeks postępowania i etyki w działalności biznesowej / KORUPCJA I ŁAPÓWKARSTWO
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THE PFEIFER & LANGEN SUGAR GROUP / Code of Business Conduct and Ethics  /  
ANTI-TRUST AND FAIR COMPETITION / CONFLICT OF INTEREST 

Pfeifer & Langen conducts its business activities strictly in ac-

cordance with all legislation on antitrust and fair competition 

issued by the European Union and the countries in which we are 

established. We believe that fair and unhindered competition is 

beneficial to general societal welfare and value the fact that the 

jurisdictions we adhere to have created a legal environment in 

which we challenge, and are challenged by, our competitors. 

In this environment, we reject absolutely any illicit agreements 

with competitors or suppliers, the improper disclosure of in-

formation relevant to competition or any exploitation of a 

dominant market position. We exercise particular caution in 

our daily conduct in order to comply with applicable antitrust 

and competition regulations at all times, thus ensuring that 

we act as fair and esteemed partners vis-à-vis our customers, 

suppliers and other stakeholders. 

The avoidance of business decisions based on or influenced by 

conflicts of interest has a high priority in the group. We expect 

our employees to act in the group’s best interest at all times, in 

particular to put Pfeifer & Langen’s business opportunities before 

their own, and to protect the group’s reputation and integrity.

Therefore, we expect our employees, business partners and all 

persons acting on behalf of Pfeifer & Langen to act transpar-

ently and identify any potential conflicts of interest in relation 

to the group. We greatly value transparency and provide all 

necessary support to help resolve such conflicts in a fair and 

beneficial manner. 

Anti-Trust and Fair Competition 

Conflict of Interest 
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Pfeifer & Langen prowadzi  działalność w  zgodzie 
z przepisami prawa antymonopolowego i uczciwej kon-
kurencji obowiązujących w Unii Europejskiej i krajach, 
w których działamy. Uważamy, że uczciwa  i niezakłó-
cona konkurencja jest korzystna dla dobra ogółu i do-
ceniamy fakt, że jurysdykcje, w ramach których działa-
my, stworzyły środowisko prawne, w którym możemy 
na uczciwych zasadach rzucać wyzwania naszym kon-
kurentom, jak i sami je podejmować. Funkcjonując w ta-

kim środowisku całkowicie odrzucamy zawieranie niedo-
zwolonych porozumień z konkurentami lub dostawcami, 
niewłaściwe ujawnianie informacji  istotnych dla  kon-
kurentów, czy wykorzystywanie pozycji  dominującej. 
Naszą codzienną aktywność realizujemy z ostrożnością 
wymaganą dla zapewnienia w każdym czasie zgodno-
ści  z  obowiązującymi  regulacjami  w  zakresie uczciwej 
konkurencji, zyskując w ten sposób szacunek ze strony 
klientów, dostawców i innych interesariuszy.

Unikanie podejmowania  decyzji  biznesowych w  opar-
ciu o lub podyktowanych sprzecznymi interesami trak-
tujemy w  Grupie priorytetowo. Od naszych pracow-
ników  oczekujemy, aby zawsze działali  w  najlepszym 
interesie Grupy, a w szczególności przedkładali potrze-
by biznesowe Pfeifer & Langen ponad swoje własne jak 
i  stali  na  straży dobrego  imienia  i  uczciwości  działa-
nia Grupy.

Oczekujemy od naszych pracowników oraz wszystkich 
osób występujących w  imieniu  Pfeifer & Langen, aby 
działali w sposób przejrzysty oraz identyfikowali inte-
resy potencjalnie sprzeczne z interesami Grupy. Wysoce 
cenimy klarowność prowadzonych działań i zapewnia-
my wsparcie mogące pomóc w  rozwiązywaniu  sytu-
acji rodzących potencjalny konflikt interesów w uczciwy 
i pozytywny sposób.

Uczciwa konkurencja

Konflikty interesów

GRUPA CUKROWNICZA PFEIFER & LANGEN / Kodeks postępowania i etyki w działalności biznesowej / 
UCZCIWA KONKURENCJA, KONFLIKTY INTERESÓW
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THE PFEIFER & LANGEN SUGAR GROUP / Code of Business Conduct and Ethics  / WORK SAFETY, EMPLOYEE RIGHTS, AND HUMAN RIGHTS 

We provide to our employees a safe and healthy workplace 

free from violations of their dignity and privacy. Following 

the standards of the International Labour Organization (ILO), 

UN Guiding Principles on Business and Human Rights, and 

OECD Responsible Business Conduct Standards, we maintain a 

health and safety programme to continuously improve working 

conditions. Great efforts are made to prevent accidents and 

work-related illnesses. We regularly train employees in safe 

working methods and ways of protecting their own and their 

colleagues’ health. The most stringent hygiene standards are 

maintained for both personal (sanitation, safe food and water) 

and professional (appropriate protection against dangerous or 

contaminated substances) needs. 

Employment is freely chosen within the entire group. We en-

sure that there is no form of forced or involuntary labour, child 

labour, human trafficking and/or modern slavery whatsoever. 

Our employees are not required to lodge deposits or their 

identity papers. Contracts can be terminated by both parties 

within the notice periods provided by the relevant national 

laws or the collective agreements applicable to the group’s 

respective companies – whichever period is more favorable to 

our employees.

To the extent possible, employees are hired based on regular 

and – if reasonable – long-term employment contracts. As a 

rule, fixed-term contracts and/or sub-contracting are used to 

cope with exceptional or seasonal workloads, or as trial periods 

prior to regular and long-term employment contracts, and only 

in accordance with the relevant national laws. Wages corre-

spond – at least – to industry standards and are not reduced or 

withheld as a disciplinary means. Regular maximum working 

hours comply with the relevant national laws or the collective 

agreements applicable to the group’s respective companies – 

whichever limit is more favorable to our employees. Regular 

working hours do not exceed 48 hours within a seven-day 

period. We provide our employees with at least one day off in 

every seven-day period; where the relevant national laws or 

the collective agreements applicable to the group’s respective 

companies stipulate more than one day, we grant the number 

of days off as per the most favourable rule. Overtime may – as 

a rule – be made use of only in exceptional cases and only in 

accordance with the relevant national laws or the collective 

agreements applicable to the group’s respective companies – 

whichever limit is more favourable to our employees. Any over-

time is either compensated at a wage which lies above wages 

for normal working time or may be taken off as time in lieu.

Work Safety, Employee Rights,  
and Human Rights 
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Zapewniamy pracownikom bezpieczne i  higieniczne 
miejsce pracy, wolne od naruszeń ich godności i prywat-
ności. Działając w zgodzie ze standardami Międzynaro-
dowej Organizacji  Pracy (ILO), Wytycznych dotyczą-
cych biznesu  i praw człowieka ONZ oraz Wytycznych 
OECD dotyczących należytej staranności  w  odpowie-
dzialnym prowadzeniu działalności biznesowej, zapew-
niamy program bezpieczeństwa pracy, tak aby nieprze-
rwanie polepszać warunki pracy. Dokładamy wszelkich 
starań w  celu  zapobiegania  wypadkom czy chorobom 
zawodowym. Regularnie szkolimy pracowników w ob-
szarze bezpiecznych metod pracy i  sposobów  ochro-
ny zdrowia  własnego  i  współpracowników. Utrzymu-
jemy najbardziej rygorystyczne standardy higieny 
zarówno  dla  potrzeb osobistych (sanitarne, bezpie-
czeństwo żywności  i wody), jak i zawodowych (odpo-
wiednia  ochrona  przed niebezpiecznymi  lub skażony-
mi substancjami).

Decyzja o podjęcia zatrudnienia w Grupie jest decyzją 
podejmowaną w  sposób swobodny. Zapewniamy, że 
nie stosujemy żadnej formy pracy przymusowej, pra-
cy dzieci, handlu  ludźmi  lub współczesnego  niewol-
nictwa. Nasi pracownicy nie są zobowiązani do depo-
nowania  lub przekazywania  dokumentów  tożsamości. 
Umowy mogą zostać rozwiązane przez  obie strony 
w terminach wypowiedzenia przewidzianych przez od-
powiednie przepisy krajowe lub układy zbiorowe mające 
zastosowanie do odpowiednich spółek grupy – w zależ-

ności  od tego, który okres jest korzystniejszy dla  na-
szych pracowników.

W miarę możliwości pracownicy są zatrudniani na pod-
stawie stałych i  długoterminowych umów  o  pracę. 
Regułą jest, że umowy na czas określony lub z wyko-
rzystaniem pracowników  zewnętrznych, związane są 
wyłącznie z wyjątkowym lub sezonowym obciążeniem 
pracą lub jako okresy próbne przed regularnymi i dłu-
goterminowymi umowami o pracę i wyłącznie w zgo-
dzie z odpowiednimi przepisami krajowymi. Płace od-
powiadają co najmniej standardom branżowym i nie są 
obniżane ani zatrzymywane jako środek dyscyplinarny. 
Regularne maksymalne godziny pracy są zgodne z od-
powiednimi przepisami krajowymi lub układami zbioro-
wymi mającymi zastosowanie do odpowiednich spółek 
Grupy – w zależności od tego, który limit jest korzyst-
niejszy dla naszych pracowników. Normalny czas pracy 
nie przekracza  48 godzin w  okresie siedmiodniowym. 
Zapewniamy naszym pracownikom co  najmniej je-
den dzień wolny w  każdym okresie siedmiodniowym, 
a w przypadku, gdy odpowiednie przepisy krajowe lub 
układy zbiorowe mające zastosowanie do odpowiednich 
spółek Grupy przewidują więcej niż jeden dzień, przy-
znajemy liczbę dni  wolnych zgodnie z  najkorzystniej-
szą zasadą. Nadgodziny mogą – co  do  zasady – być 
stosowane tylko  w  wyjątkowych przypadkach i  tyl-
ko zgodnie z odpowiednimi przepisami krajowymi  lub 
układami  zbiorowymi  mającymi  zastosowanie do  od-

Prawa człowieka, bezpieczeństwo 
pracy i prawa pracowników
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THE PFEIFER & LANGEN SUGAR GROUP / Code of Business Conduct and Ethics  / WORK SAFETY, EMPLOYEE RIGHTS, AND HUMAN RIGHTS 

We believe in the social benefits gained from collective bar-

gaining. Therefore, Pfeifer & Langen respects the freedom of 

association and the right to form works councils. We greatly 

value the contributions of works councils to the working envi-

ronment and working conditions within the group’s companies 

and therefore provide facilities to workers representatives for 

them to carry out their duties. Employees of group companies 

need not fear any retributions in any form or manner due to 

or in relation with the active and/or passive exercise of the 

aforementioned rights.

We strive to ensure that no employee suffers from physical or 

verbal abuse, sexual or other harassment and/or intimidation, 

and we expect our business partners to act accordingly. There-

fore, we also instruct and train our employees to refrain from 

any behavior which may injure, harass or offend their colleagues 

and take all necessary action against such misconduct. When 

making decisions which affect our staff, in particular decisions 

on hiring, compensation, access to training, promotion, ter-

mination and retirement, the group does not discriminate on 

the basis of gender, age, sexual orientation, marital status, 

disability, race, origin, nationality, religion, political opinions 

and/or union membership.

Our employees’ ideas and input are highly valued. We offer staff 

development measures to nurture their professional growth. 

Our managers are continuously trained in the field of leader-

ship competence to promote the group’s and its employees’ 

advancement.

Pfeifer & Langen is committed to respecting all internation-

ally proclaimed human rights within the group. We take the 

utmost care in preventing infringements of individual and 

collective human rights within our group companies and all 

reasonable due diligence not to be part, directly or indirectly, 

of such infringements by way of entering into and/or sustaining 

business relations.

The group acts in accordance with all applicable labour regula-

tions issued by the European Union and the countries in which 

we are established as well as recognised supranational labour 

standards. This pertains, in particular, to working hours, break 

times, wages, holidays and leave as well as overtime hours.
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powiednich spółek grupy – w zależności od tego, któ-
re zasady są korzystniejsze dla naszych pracowników. 
Wszelkie nadgodziny są albo  rekompensowane wyna-
grodzeniem, które przekracza  wynagrodzenie za  nor-
malny czas pracy, albo  mogą zostać wykorzystane 
jako czas wolny.

Wierzymy w społeczne korzyści wynikające z negocja-
cji zbiorowych. W związku z tym Grupa szanuje swo-
bodę zrzeszania się i prawo do tworzenia zakładowych 
organizacji związkowych. Bardzo cenimy wkład organi-
zacji związkowych w środowisko pracy i warunki pracy 
w spółkach Grupy i dlatego respektujemy wymogi ma-
jące na  celu  umożliwienie pracownikom wykonywanie 
ich obowiązków związkowych. Pracownicy spółek Gru-
py nie muszą obawiać się sankcji w jakiejkolwiek formie 
ani w jakikolwiek sposób z tytułu aktywnego lub bier-
nego wykonywania uprawnień związkowych.

Dążymy do  tego, aby żaden pracownik nie był ofiarą 
przemocy fizycznej lub słownej, molestowania  seksu-
alnego  lub innego  rodzaju  nękania  bądź zastraszania. 
Oczekujemy, że nasi partnerzy biznesowi będą postę-
pować w  tożsamy sposób. Dlatego  też instruujemy 
i  szkolimy naszych pracowników, aby powstrzymywa-
li się od wszelkich zachowań, które mogą godzić, nękać 
lub obrazić inych współpracowników, oraz  aby podej-
mowali  niezbędne działania  w  przypadku  zaobserwo-
wania takiego niewłaściwego postępowania. Podejmując 
decyzje mające wpływ na nasz personel, w szczególno-
ści  decyzje o  zatrudnieniu, wynagrodzeniu, dostępie 

do szkoleń, awansie, rozwiązaniu i przejściu na emery-
turę, Grupa nie dyskryminuje ze względu na płeć, wiek, 
orientację seksualną, stan cywilny, niepełnosprawność, 
rasę, pochodzenie , narodowość, religię, poglądy poli-
tyczne lub przynależność związkową.

Pomysły i wkład naszych pracowników są wysoko ce-
nione. Pracownikom zapewniamy możliwości  wspie-
rające ich rozwój zawodowy. Nasi  menedżerowie są 
stale szkoleni  w  zakresie kompetencji  przywódczych 
w celu promowania rozwoju Grupy i jej pracowników.

Pfeifer & Langen uznaje za  swój obowiązek poszano-
wanie wszelkich międzynarodowych standardów z za-
kresu  praw  człowieka  w  ramach Grupy. Dokładamy 
najwyższej staranności  w  zapobieganiu  naruszeniom 
indywidualnych i  zbiorowych praw  człowieka  w  spół-
kach należących do  Grupy oraz  działamy z  należytą 
starannością, aby nie uczestniczyć, bezpośrednio  lub 
pośrednio, w  takich naruszeniach w  wyniku  nawiązy-
wanych lub utrzymywanych relacji biznesowych.

Grupa  działa  w  zgodzie z  obowiązującymi  przepisa-
mi  prawa  pracy, zarówno  krajowymi  jak i  wydawa-
nymi  przez  Unię Europejską oraz  uznanymi  między-
narodowymi  standardami  pracowniczymi. Dotyczy 
to w szczególności godzin pracy, przerw, wynagrodzeń, 
urlopów oraz godzin nadliczbowych.
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THE PFEIFER & LANGEN SUGAR GROUP / Code of Business Conduct and Ethics  / ENVIRONMENT AND SUSTAINABILITY

For over a century, Pfeifer & Langen has been manufacturing 

its products from natural resources. We are well aware that 

environmental protection not only serves the general public, 

but in particular our business interests. Therefore, we strive 

not to be a mere beneficiary of sustainability, but to be an 

active part of it.

Sustainability therefore is perceived as a holistic challenge 

encompassing our value chain and is deeply implemented 

in our DNA. We owe our existence to a natural product, the 

sugar beet, which is the root of our success. Protecting and 

preserving natural resources, fostering efficient processing 

operations and embracing social responsibility are among the 

main goals of our company.

Our production facilities are designed to make optimal use of 

the energy, raw materials and water we consume. By-prod-

ucts either serve as feed or fertiliser or can be recycled. Water 

contained in the raw materials is purified in our own water 

treatment systems and re-introduced into the production cycle. 

We invest in keeping our factories up to date, thus minimising 

our effect on the environment. Within the Group, we are ISO 

14001 and ISO 50001 certified. 

Pfeifer & Langen is committed to respecting all applicable 

environmental regulations within the Group. We take utmost 

care in preventing infringements of environmental regulations 

within our group companies and all reasonable due diligence 

not to be part, directly or indirectly, of such infringements by 

way of entering into and/or sustaining business relations.

Our actions and measures are set out in detail in the Pfeifer & 

Langen Sustainability Report.

Environment and Sustainability
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Od ponad stu  lat Pfeifer & Langen wytwarza  swoje 
produkty z  surowców  naturalnych. Doskonale zdaje-
my sobie sprawę, że ochrona środowiska służy nie tyl-
ko ogółowi społeczeństwa, ale także naszym interesom 
biznesowym. Dlatego staramy się być nie tylko bene-
ficjentem zrównoważonego  rozwoju, ale mieć w  nim 
czynny udział.

Zrównoważony rozwój jest więc postrzegany jako wy-
zwanie o  charakterze kompleksowym, istotnym 
w  każdym aspekcie wyznawanych przez  nas warto-
ści i głęboko wpisanym w DNA Grupy. Nasze istnienie 
zawdzięczamy surowcowi naturalnemu - burakowi cu-
krowemu, podwalinie naszego sukcesu. Ochrona  i  za-
chowanie zasobów naturalnych, wspieranie efektywnych 
działań w  obszarze przetwórstwa  oraz  kształtowanie 

społecznej odpowiedzialności  stanowią podstawowe 
cele Grupy.
Nasze zakłady produkcyjne są zaprojektowane tak, 
aby optymalnie wykorzystać energię, surowce i wodę. 
Produkty uboczne służą jako  pasza  czy nawóz  lub 
mogą zostać poddane recyklingowi. Woda  zawar-
ta  w  surowcu  jest oczyszczana  przy użyciu  naszych 
systemów  uzdatniania  wody i  ponownie wprowadza-
na do cyklu produkcyjnego. Inwestujemy w unowocze-
śnianie naszych zakładów produkcyjnych, minimalizując 
w ten sposób wpływ na środowisko. Posiadamy certyfi-
katy ISO 14001 oraz ISO 50001.

Podejmowane przez  nas działania  i  kroki  są szczegó-
łowo  opisane w  Raporcie Zrównoważonego  Rozwo-
ju Pfeifer & Langen.

Środowisko i zrównoważony rozwój
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Przestrzeganie zapisów niniejszego Kodeksu nie jest jed-
norazową decyzją podjętą przez Grupę, ale codziennym 
wyzwaniem dla każdego pracownika i partnera bizne-
sowego. W związku z tym prowadzimy szkolenia dla na-
szych pracowników i kierownictwa z zakresu zasad wy-
szczególnionych w  niniejszym Kodeksie i  zachęcamy 
ich do udziału w egzekwowaniu tychże zasad, również 
poprzez zgłaszanie nieprawidłowości. 

Zachęcamy Państwa, jako naszych partnerów bizneso-
wych, do zgłaszania wszelkich potencjalnych naruszeń 
niniejszego Kodeksu. Zgłoszenia mogą być dokonywa-
ne anonimowo lub nieanonimowo w każdym czasie. Za-
pewniamy, że wszystkie zgłoszenia będą rozpoznawane 
w sposób sprawiedliwy, profesjonalny oraz z uwzględ-
nieniem regulacji prawnych obowiązujących w poszcze-
gólnych państwach, w  których działamy, takich jak 
tzw. Dyrektywa  o  sygnalistach, czy niemieckie regu-
lacje dotyczące należytej staranności  w  łańcuchu  do-
staw (“Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz”, LkSG) lub 
podobne regulacje lokalne, jeżeli mają zastosowanie.

Aby skontaktować się Głównym Compliance Officerem  
bądź Lokalnym Compliance Officerem prosimy o  sko-
rzystanie z danych adresowych podanych poniżej. 

Można  również z  korzystać z  naszego  elektronicz-
nego  systemu  do  dokonywania  zgłoszeń (sys-
tem BKMS® jako  dodatkowej opcji  obok innych 
kanałów kontaktowych. Dostęp do systemu dla sygna-
listów dostępny jest internetowo pod adresem: https://
www.bkms-system.com/bkwebanon/report/clientIn-
fo?cin=nhMn5W&c=-1&language=pol

Po  otrzymaniu  zgłoszenia  Główny Compliance Of-
ficerem Grupy lub, w  stosownych przypadkach, Lo-
kalny Compliance Officer dokonają szybkiego, sta-
rannego  i  dyskretnego  zbadania  faktów  i  wszelkich 
możliwych naruszeń. W  zależności  od indywidualne-
go przypadku oraz w zakresie niezbędnym dla przepro-
wadzenia kompleksowego dochodzenia, odpowiedzial-
ny Compliance Officer może zaangażować dodatkowe 
osoby i zasoby, w tym innych pracowników Grupy, we-
wnętrznych lub zewnętrznych doradców  prawnych, 
właściwe organy, czy ekspertów  w  danej dziedzinie. 
W  trosce o  ochronę sygnalisty wszelkie dochodze-
nia będą w możliwie największym stopniu poufne, a za-
angażowanie dodatkowych osób ograniczone do mini-
mum. W zakresie, w jakim lokalne przepisy wymagają 

zaangażowania organizacji związkowych, takie przepisy 
będą przestrzegane. Po zakończeniu dochodzenia wła-
ściwy Compliance Officer upewni  się, że stwierdzone 
naruszenie zostanie naprawione w odpowiedni sposób. 
Tego  rodzaju  działania  naprawcze mogą obejmować 
między innymi współpracę z właściwymi organami, we-
wnętrzne środki  naprawcze oraz  wewnętrzną lub ze-
wnętrzną publikację i komunikację danego zachowania.

Wewnętrzni lub zewnętrzni sygnaliści działający w do-
brej wierze będą mieć zapewnioną ochronę przed 
dyskryminacją, nękaniem, zastraszaniem lub wszel-
kimi  innymi  działaniami  odwetowymi, w  zgodzie 
z  wymogami  wynikającymi  z  obowiązujących przepi-
sów prawa, niezależnie od tego, czy zgłoszenie ujawni-
ło jakiekolwiek wykroczenie, czy nie.

W  przypadku  powzięcia  wiedzy o  jakimkolwiek fak-
tycznym lub domniemanym naruszeniu któregokolwiek 
z  wyżej wymienionych standardów  i  zasad ze stro-
ny naszych partnerów  biznesowych lub jakiejkolwiek 
osoby działającej w  imieniu  Pfeifer & Langen, Gru-
pa zastrzega sobie prawo do rozwiązania dowolnej lub 
wszystkich umów, anulowania  zamówień, czy innych 
podstaw  współpracy z  danym partnerem biznesowym 
ze skutkiem natychmiastowym. Chcemy podkreślić, że 
takie działanie może być nieuniknione w celu ochrony 
reputacji Grupy.

Grupa zastrzega sobie prawo do monitorowania i kon-
trolowania przestrzegania niniejszego Kodeksu Postę-
powania i Etyki w Działalności Biznesowej. W przypadku, 
gdy Pfeifer & Langen zdecyduje się na przeprowadzenie 
takich audytów, mogą one być przeprowadzane u part-
nerów  biznesowych, przy czym oczekujemy od nich 
pełnej współpracy. Zapewniamy, że wyżej wymienio-
ne audyty będą dotyczyć wyłącznie tematów objętych 
niniejszym kodeksem, zostaną zgłoszone z odpowied-
nim wyprzedzeniem i  odbędą się w  zwykłych godzi-
nach pracy. Pfeifer & Langen może poprosić o  inspek-
cję obiektów i przegląd dokumentów. Żadne oryginalne 
dokumenty nie zostaną usunięte, a  kopie nie zostaną 
wykonane, z  wyjątkiem przypadków, gdy uzyskamy 
wyraźną zgodę. Pfeifer & Langen może, według wła-
snego  uznania, zlecić przeprowadzenie audytu  zgod-
ności  osobie trzeciej. Zwracamy uwagę, że każdy 
zewnętrzny audytor będzie zobowiązany do zachowa-
nia poufności co najmniej w takim samym stopniu, w ja-
kim Pfeifer & Langen zobowiązane jest wobec Państwa.

Wdrożenie i Raportowanie
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